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Thank you for choosing ttec.
ttec'i tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz.
Danke, dass Sie sich fur ttec entschieden haben.
Merci d'avoir choisi ttec.
Gracias por elegir ttec.
Cnacn6o, 4To Beibpanu ttec.
Bnarogapum Bu, ye nsbpaxre ttec.
Tag euyaploTovpe mov emAEEnte TNV ttec.
Lttec e ol g

OUR STORY
Born in 1995 in istanbul, ttec is a global technology brand offering a wide range of
well-designed, quality and innovative products at affordable prices with outstaning
customer service to beautify people’s lives.
ttec meets with its customers in 22.000+ stores in 20+ countries. The number of ttec
products reached their customers worldwide exceeds 100 million.
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Before the first use, make sure that earbuds are placed in the charging box and charge with a
USB-C cable.

ilk kullanimdan nce kulakliklarin sarj kutusunda oldugundan emin olun ve USB-C kablo ile sarj
edin.

Stellen Sie vor dem ersten Gebrauch sicher, dass sich die Ohrhérer im Ladeetui befinden und
laden Sie sie mit dem USB-C Kabel auf.

Avant la premiére utilisation, assurez-vous que les écouteurs sont placés dans le boitier de
chargement et chargez avec un cable USB-C.

Antes del primer uso, asegurese de que los auriculares estén colocados en la caja de cargay
cargue con un cable USB-C.

Mepes NepBbIM UCMO/b30BaHNEM Y6eAUTECD, YTO HAYLIHUKI HAXOAATCA B KOPOBKe ANs
3apAaKw, v 3apaguTe ¢ nomouybio USB-Ckabens.

Mpeav nbpBaTa ynoTpe6a ce ysepeTe, Ye CAywWwanKuTe ca NOCTaBEHM B KyTUATA 3a 3apexzaaHe 1
cabpete ¢ USB-C kaben 3a 3apexpaaHe.

Mpw a6 Ty TpayTn Xpriom, BeBaiwdeite 6Tl T akouoTikd elvan TomoBeTNpéva aTo KouT
$6pTiong ko poptioTe pe évo kaAwsio USB-C.

JUSB-C U4S platiuly Lind) o5 Blie il (3 s3im 5 ecomtll 3 s3im g 3] Clelas puin s (30 2805 o391 pladi¥l U



“MonoSmart technology lets both earbuds to be used independently.
MonoSmart teknolojisi ile her iki kulaklik da tek olarak kullanilabilir.
Mit der MonoSmart-Techonologie kénnen beide Ohrhérer unabhéngig voneinander verwendet
werden.
La technologie MonoSmart permet aux deux oreillettes d'étre utilisées indépendamment.
La tecnologia MonoSmart permite que ambos auriculares se utilicen de forma independiente.
Bnaroaaps TexHonorun MonoSmart HaywHUKKU-Kanebku MOryT pa6oTaTh He3aBUCMMO ApPYT
ot Apyra.
TexHonorusTa MonoSmart no3so/fiBa ABeTe C/yWa/n Aa 6bAAT U3NON3BAHM NOOTAE/HO.
H texvohoyia MonoSmart emiTpémnet kot oTa 50 AKOUGTIKK V& XPT|TLHOTIOLOUVTOL
avegdpTnTa.

Lol Legaany e Jiise JS GiRY) G3Y) Selaw aladiul MonoSmart 4 =



Earbuds turn on automatically when taken out of the charging box, turn off when placed
back inside.

Kulakliklar kutudan gikarildiginda otomatik olarak agilir, kutuya geri konuldugunda kapanir.
Die Kopfharer schalten sich automatisch ein, wenn sie aus der Ladebox genommen werden,
und schalten sich aus, wenn sie wieder

hineingelegt werden.

Les écouteurs s'allument automatiquement lorsqu'ils sont retirés de la boite de chargement,
s'éteignent lorsqu'ils sont remis a l'intérieur.

Los auriculares se encienden automaticamente cuando se sacan de la caja de carga, se apagan
cuando se vuelven a colocar en el interior.

k aBTOMaTUYECKN Cl, /M MX AOCTATb 13 3aPAAHOTO YexAa, U
BbIK/IOYAIOTCA, €C/IN UX TY/AA NOMECTUTD.

ChnywasnkuTe e BKIOYBAT aBTOMATUYHO, KOTaTo Ce U3BAAAT OT KYTUATA 3a 3apemzaHe,
M3K/IOYBAT Ce, KOraTo Ce NOCTABAT 06paTHO BbTpe.

T XKOUGTIKG EVEPYOTTOLOVVTAL AU TOHATA STV adaLpovVTAL &TTd To KouTi GpépTIoN,
QTEVEPYOTIOLOVVTAL TV TOTIOBETOUVTAL THoW.

(AT 0 4 Lo e el R 5 (ol 5 siim ol e (Y1 el o LA
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Earbuds will auto-connect with the last device after turned on.

Kulakliklar agildiginda otomatik olarak son bagli oldugu cihaza baglanir.

Die Kopfhorer werden nach dem Einschalten automatisch mit dem letzten Gerét verbunden.
Une fois allumés, les écouteurs se connectent automatiquement au dernier appareil utilisé.
Los auriculares se conectaran autométicamente con el tltimo dispositivo después de
encenderse.

k aBTOMATUYECKM NOA) TCA K NOC/IeAHEMY YCTPOMCTBY NOC/E BKIOYEHNA.
CnywankuTe wwe ce CBBPXAT aBTOMATUUHO C NOCAEAHOTO 3aMOMHEHO YCTPOICTBO CAIeA KaTo
v BKAKOYMTE.

T akouoTiké Bt GUVEEBOUY AUTOPATA UE TNV TEAEVTAIX GUTKELT) HETA TNV EvepyoToinaM.
G ans Jlea AL GG Y1 el Juaii
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On Off

Agma Kapama
Einschalten Ausschalten
Marche Arrét

Encendido Apagado
BkatodeHve Bbikntoyerme
Bkn Wskn

pyoroinan nevepyoroinam
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Answer/End Call
Arama Cevaplama/Sonlandirma
Anruf Annehmen/Beenden
Répondre/Mettre fin a I'appel
Responder/Finalizar llamada
OTBeTUTb/3aBepLINTH BbI3OB
MpuemaHe 1 OTKa3BaHe Ha NOBMKBaHe
Antévnon-Teppatiopds kAjongi
Aall<all eleal /a1l
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Play/Pause
Oynatma/Durdurma
Wiedergabe/Pause
Lecture/Pause
Reproducir/Pausar
BocnponssezaeHue/MNaysa
Mychu/Maysa
Avamapaywyi/Madon
el Gl /Sl

Volume Control
Ses Kontrol
Lautstarkeregelung
Contréle du Volume
Control del Volumen
PerynnpoeKa rpoMKOCTH
KoHTpoA Ha cunata Ha 3syKa
POBJLON Eviaong

G seall (s e A RSl

Next/Previous
Sonraki/Onceki
Néchster/Vorheriger
Suivant/Précédent
Siguiente/Anterior
Cneaytoumin/Mpeablayumii
Cnepasauja/Tpeanna
Enéyievo/Mponyolyevo
G/




Control Buttons
Kontrol Tuslari/Bedienknopfe/Boutons de Contréle/Botones de Control/
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Reject Call Voice Assistant
Arama Reddetme Sesli Asistan
Anruf Ablehnen Sprachassistent
Rejeter 'appel Assistant Voix
Rechazar llamada Asistente de Voz
OTKNOHUTb BbI30B ['0/10C0BOI NOMOWHNK
OTKaXu noBuKBaHe nacos acucreHT
Am6ppudn KAoNG BonBos davris
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Specifications
Ozellikler/Spezifikation/Caractéristiques/Especificaciones/TexHnueckue xapakTepucTukm/

XapakTepuctukn/Mpodioypadés/cilial sall

Earbud Charging Box
Kulaklik/Kopfhdrer/Ecouteurs/Auricular/ Sarj Kutusu/Ladestation/Boitier de Chargement/
Haywhrukn/Cnywankn/AKoUoTKE/ 31 delaw Caja de Carga/Kopo6ka ans 3apaaku/

KyTua 3a 3apexaane/Kouti popTiong/cadll §sxia

3 | Bluetooth Version | v5.0

Extra Battery Life | ~25 hours
g Battery Life ~Shours

Dimensi 7.8%3.7%1.7 cm
Dimensions 3.2*17*1.5cm

Weight 29.63 gr

Weight 28gr
Qj Operating Distance | ~ 10 meters
p° Charging Time ~1hour




How to Reset
Nasil Sifirlanir/Wie Zuriickgesetzt Wird/Comment Réinitialiser/Cémo Reiniciar/

Kak c6pocub/Kak aa Hyampate/TwG va emavadEPETE/ cyual s3le | 43 )l

https://guide.hellottec.com/airbeat-ultraslim.pdf




ATTENTION/DIKKAT/ACHTUNG/ATTENTION/ATENCISN/BHUMAHWE/

BHUMAHME/MPOXOXH/| yudas

@ Do not expose to liquids.

Siviile temas ettirmeyin.

Nicht mit Fliissigkeiten in Beriihrung bringen
Ne pas exposer aux liquides.

No exponer a liquidos.

He noBepraiiTe 8034€/CTBIIO KUAKOCTE.
He u3naraiite Ha Te4HoCTH.

Mnv exBétete o€ LYPA.

(gl L5 Y
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Avoid extreme temperatures.

Asiri sicak ve soguktan uzak tutun.
Vermeiden Sie extreme Temperaturen
Eviter les températures extrémes.

Evite las temperaturas extremas.
W36eraiite 3KCTPeMasbHbIX TeMNepaTyp.
He w3naraiite Ha eKCTpeMHY TeMnepaTypu.
AmnodOyete akpaies Beppokpaaies.

5 il 3 all Sla s ias
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Avoid dropping.
Diisiirmekten kaginin.
Nicht fallen lassen.
Eviter de laisser tomber.
Evite las caidas.
W36eraitTe nagenunsa.
s6srsaiite uanyckanms.
ATOUYETE TV TITGOT).
Lehlin i

Do not disassemble.

Parcalarina ayirmayin.

Nicht zerlegen.

Ne pas démonter.

No desarmar.

He pas6upaiite.

He pasrno6ssaiire.

Mnv artocuvappoloyeite.
LSS Y
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This product complies with the radio interference requirements of the European Union.
Bu iiriin, Avrupa Birliginin radyo parazit gereksinimlerine uygundur.
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Européischen Gemeinschaft an Funkstérungen.
Ce produit est conforme aux exigences de la Communauté européenne en matiére d'interférence radio.
Este producto cumple con los requisitos de interferencia de radio de la Unién Europea.
/laHHoe u3ae/Me COOTBETCTBYeT TPeGOBaHMAM MO paaonoMexam EBponeiickoro coobuectsa.
TO31 NPOAYKT OTroBapsA Ha M3MCKBAHMATA 3a PaAMOCMyuieHnA Ha EBponeickaTa o6wHOCT.
AUTO TO TIPOIGY TUMPOPPWOVETAL pE TIG ATTaUTHOELS padtomiapepBoAris Ttrg Eupuwaikiis Kowdmtas.
90 5l 5 8 3] VLY St (e g V) Sl ) pend B il e il a3
This symbol means the product must not be discarded as household waste, and
should be delivered to an appropriate collection facility for recycling. Proper disposal
and recycling helps protect natural resources, human health and the environment.
mmmm  For more information on disposal and recycling of this product, contact your local
municipality, disposal service, or the shop where you bought this product.
Bu sembol, Griiniin evsel atik olarak atilmamasi ve geri déniisiim igin uygun bir
toplama tesisine teslim edilmesi gerektigi anlamina gelir. Dogru sekilde elden ¢ikarma ve
geri doniisiim, dogal kaynaklari, insan sagligini ve gevreyi korumaya yardimci olur.



Bu iiriiniin atilmasi ve geri doniisiimi hakkinda daha fazla bilgi icin yerel belediyenize, imha
servisine veya bu iirtinii satin aldiginiz magazaya bagvurun.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill entsorgt werden darf und zum
Recycling an eine geeignete Sammelstelle abgegeben werden sollte. Eine ordnungsgeméfe
Entsorgung und Recycling tragt zum Schutz der natiirlichen Ressourcen, der menschlichen
Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von Ihrer értlichen Gemeinde, dem Entsorgungsdienst oder dem Geschift, in
dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas &tre éliminé avec les déchets ménagers et qu'il doit
&tre déposé dans un centre de collecte approprié pour recyclage. L'élimination et le recyclage
appropriés aident a protéger les ressources naturelles, la santé humaine et l'environnement. Pour
plus d'informations sur I'élimination et le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, votre
centre de recyclage ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

Este simbolo significa que el producto no debe desecharse como basura doméstica y debe
entregarse en una instalacion de recoleccion adecuada para su reciclaje. La eliminacion y el reciclaje
adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud humana y el medio ambiente. Para
obtener mas informacion sobre la eliminacion y el reciclaje de este producto, comuniquese con su
municipio local, el servicio de limpia o la tienda donde compré este producto.

/\aHHbIii CUMBO/ 03HAYAET, YTO AAHHOE M3AE/IME HE O/KHO BbIGPACHIBATLCA B KayecTse
6bITOBIX OTXOA0B M AO/MKHO 6bITb 4OCTAB/IEHO B COOTBETCTBYIOUMIA MYHKT C60Pa ANA NepepaboTKM.
Hagnexaujan yTmsaums v nepepa6oTka OTXOA0B MOMOTAIOT 3aLMTUTb MPUPOAHBIE PECYPCh,
3/0POBbE Ye/0BEKa M OKPYXKAKOLLYIO Cpeay.



Ana i nHoop 06 yTI “ Ke JaHHOr 0 n3genusa
o6paTuTeCh B MECTHbIi TeT, CAyw6y yTi VAN MarasuH, rae Bl npuo6pent
{AaHHoe n3aenve.
/N5 3aMeHbl TOBapa HEHAA/IeXKALLLErO Ka4ecTBa TPeGyeTCA MPeAOCTaBUTL KaCCOBbIN YeK.
To3v 3HaK 03Ha4aBa, Ye NPOAYKTBT He TPAGBA Aa Ce U3XBBP/A KaTO 6UTOB OTNAABK, a TPAGBA

Aa 6bAe N3XBBP/IEH AN NPeAOCTaBEH Ha 3ap pane macto. lMp: o
V3XBBPAAHE N criomara 3a Ha Te pecypcy, 3apase u
OKO/HaTa cpeaa. 3a noseye UHGOP , OTHOCHO p. up p Ha TO3U

MPOAYKT, Ce CBbpeTe C MecTHaTa oéumna cnyw6ara 3a cbbupate na CMeTTa UM MarasuHa, ot
KbAETO CTe 3aKynM NPoAyKTa.
3a noBeve MHGOPMALNA OTHOCHO MPOAYKTA MOXETE A2 NOCETUTE aApec:
www. com/cedeclar: ip
AUT6 10 GUPBOAO TTUIVEL GTL TO TIPOIOV SEV TIPETIEL VOX KTTOPPITITETAL WG OLKIXKS ATIOPBANTO
KO TIPETIEL VoL TapaSISETOL 0 KATEAANAT EYKATAGTOGT GUANOYYG Yiax avakOkAwaT). H cwotr
amdppubn kot avaktkAwam Bondé oTnY TPOsTaTix Twv GUTTKGHY TTEPGV, TG aVBPHTVNG
vYeing kat Tov TIEPIBEANOVTOS. M TTEPLOTETEPES TIATPOPOPIES TXETIKA PE TNV Atdppupn
KO TNV QVOKUKAWGT] AUTOV TOU TIPOIGVTOG, EMKOVWVIOTE HE TOV TOTIKS S1jpo, TNV
UM PETia ATTOKOULET|G 1] HE TO KATATTNUA ATIG TO OTIOI0 AYOPETATE XUTS TO TPOIGY.
Gy el iall U ae Lghanaty el Uy (sl g il 13 (e aldill Ciny Y 3] AaSlall w38 i3
3ol sall ian e sl 53k 5 arbad) Galail sl oy 535 52le Y Clie gaand S e ) Axilas
(o5 a3le) 5 iiall 138 (e Galadl A sl sa o sheall (a3 pal Al 5 Sl A g Ayngelal
el 138 die iy ) (53 el gf ) Cay s Ban s ) Adaall Al o




{in miisteri tarafindan yapilacak 6zel bir bakim gerektirmemektedir.

+ Aniza durumunda teknik servise veya iiriini satin aldiginiz magazaya basvurun.

« Cihazinizin kullanim 6mrii 3 yildir.

+ Tiiketici garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak cikabilecek uyugmazliklarda
yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildig: yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya
Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

ithalatci/Uretici Firma

Unvan: TESAN iletisim AS

Adres: Cobangesme Mah. Bilge 1 Sokak
No: 17 34196 Bahgelievler / istanbul
Telefon: 0850 222 8832

Uygunluk Beyani
Uygunluk beyanina asagidaki linkten ulasabilirsiniz.

https://www.tesan.com.tr/uygunlukbeyani/AirBeatUltraSlim.pdf



GARANTI BELGESI

Bu belge, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Kanununa ait Garanti Belgesi

hazirlanmistir.

1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2) Malin biitiin parcalar: dahil olmak iizere tamami garanti kapsamindadir.

3) Malin ayipli oldugunun anlagilmasi durumunda tiketici, 6502 sayili Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11'inci

maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden danme, b- Satis bedemden indirim isteme, c- Ucretsiz onanlmasini isteme, ¢- Satilanin ayipsiz bir misli le
biri

6netmeligi esaslar dikkate alinarak

isteme,
4) Tiiketicinin bu haklardan iicretsiz onanim hakkini segmesi durumunda saticr; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeliya da
baska herhangi bir ad altinda higbir (icret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yiikimliidir.
Tiiketici iicretsiz onarim hakkin tretici veya ithalatcya karst da kullanabilir. Satici, retici ve ithalatg tiiketici
kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.

) Tiikef in, ticretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;
siiresi iginde tekrar arizalanmasi,
iin gereken azami sirenin asilmas1,
- Tamirinin mamkin olmadiginin, yetkil servis istasyonu, satici, tretici veya ithalatg tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile
degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini Bu talebin yerine
satic, iretici ve ithalatci miteselsilen sorumludur.
6) Malin tamir siiresi 20 is giiniinii geemez. Bu siire, garanti siiresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna
veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar.
Malin arizasinin 10 is giinii igerisinde giderilememesi halinde, iretici veya ithalatc; malin tamiri tamamlanincaya kadar,
benzer dzelliklere sahip baska bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde
arizalanmast durumunda, tamirde gecen siire garanti sresine eklenir.
7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykir kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadrr.
8) Tiiketici, garantiden dogan haklaninin kullanilmast e ilgili olarak cikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu
veya tilketici isleminin yapildig1 yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiketici Mahkemesine bavurabilir
9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Giimriik ve Ticaret Bakanlig Tiiketicinin
Korunmasi ve Piyasa Gézetimi Genel Midirligine basvurabili.




YETKILi SATICININ

Unvani

Adresi

Tel B Fak

E-mail

Fatura Tarihi ve No :

YETKILI SATICININ TESLIM ALAN
(imza, kasesi) (imza)



MALIN

Cinsi : Kablosuz Bluetooth Kulaklik
Markasi s ttec

Model ismi : AirBeat UltraSlim

Model No* : 2KM136B, 2KM136RA, 2KM136UG

Bandrol ve Seri No

Teslim Tarihi ve Yeri :

Garanti Siresi :2YIL  Azami Tamir Siiresi: 20 i$ GUNU

*Model numaralarinin yaninda bulunan harfler renk tanimlamalarini gosterir.

TESAN ILETISIM A§

Firma Yetkilisinin TE M.%@ms

imza ve Kagesi
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www.hellottec.com



